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 «های ساحلی خزرلایحه موافقتنامه همکاری اقتصادی و تجاری بین دولت» 
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 مقدمه

در مجلس شورای  12/8/1400های ساحلی خزر که در تاریخ لایحه موافقتنامه همکاری اقتصادی و تجاری بین دولت

برای اظهارنظر شورای محترم نگهبان به این مرجع ارسال  24/1/1401اسلامی با اصلاحاتی به تصویب رسید در تاریخ 

جهت استمهال به مجلس شورای ای نامه 6/2/1401دلیل عدم فرصت در تاریخ . شورای محترم نگهبان ابتدا بهدش

درخصوص مصوبه فوق اعلام نظر نمود. در ادامه نظر  11/2/1401به تاریخ ای جلسهو متعاقباً طی د کری ارسال اسلام

 .گیردمیشورای محترم نگهبان و شیوه چگونگی رفع آن مورد ارزیابی قرار 

 

 ارزیابی نظر شورای محترم نگهبان

ساحلی های دولتکاری اقتصادی و تجاری بین نظر شورای محترم نگهبان درخصوص مصوبه مجلس مربوط به لایحه هم

خزر مشتمل بر دو قسمت است. در قسمت اول، طی دو بند، موارد مغایرت با قانون اساسی و ابهام موجود در یکی از 

متن مصوبه اشاره شده است. ای ترجمه هایایرادآمده است به « تذکر»و در قسمت دوم که تحت عنوان  شدمواد بیان 

 .گیردمیصورت مجزا مورد بررسی قرار از این دو قسمت به در ذیل، هریک

 ایراد و ابهام  (الف

 است: ریشرح زنگهبان به ی محترمقسمت اول نظر شورا

 قانون اساسی شناخته شد. پانزدهم، مغایر اصل «دیجیتالی»استفاده از واژه غیرفارسی  (4)ماده  «4»در جزء  .1»

در این ماده، با متن انگلیسی معاهده سازگاری ندارد، « بنا به صلاحدید خود»ذکر عبارت ، با توجه به اینکه (8)ماده  .2

 «ابهام دارد؛ پس از رفع ابهام اظهارنظر خواهد شد.

 «رقمی»در نظر گرفته شده واژه « دیجیتال»که برای ای واژهفوق باید بیان داشت معادل  هایایراددرخصوص بند اول از 

 .دشو« دیجیتال»جایگزین واژه « رقمی»شود جهت رفع ایراد مذکور، واژه می نهاد؛ بر این اساس پیشاست
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بنا به »که تعبیر شود میمتن انگلیسی معاهده مشخص  (8)از نظر شورای محترم نگهبان، با رجوع به ماده  «2»درخصوص بند 

رفع ابهام شورای محترم نگهبان، متن این ماده بعد  برایشود می در متن انگلیسی وجود ندارد. بر این اساس پیشنهاد« خود دیصلاحد

 از اصلاح به شکل زیر نوشته شود:

 «مگر اینکه در هر مورد خاص به نوع دیگری توافق شود.گیرد میعهده خود مرتبط با اجرای این موافقتنامه را بههای هزینههر طرف »

 تذکرات (ب

 است:ده کربه مورد زیر اشاره « تذکر»شورای محترم نگهبان در قسمت دوم از نظرات خود ذیل عنوان 

دقیق نیست، ترجمه این دو ای ترجمه، از لحاظ (7)در ماده « مختلفهای زماندر »و ذکر عبارت  (6)با توجه به اینکه ذیل ماده  -»

 «ماده اصلاح گردد.

 شود:می مین نظر شورای محترم نگهبان پیشنهادأجهت ت

 به شکل زیر اصلاح شود: (6)ترجمه بند آخر ماده  .1

تعیین شده، طرف مربوط باید امین معاهده را مطلع نماید دار صلاحیتدیگر یا تغییر نام نهاد دار صلاحیتدر صورت تعیین هر نهاد »

 « معاهده را مطلع خواهد نمود.های طرفو امین معاهده نیز سایر 

عبارت از ترجمه ماده  نیاوجود ندارد  (7)در متن انگلیسی پاراگراف اول ماده « مختلفهای زماندر »با توجه به اینکه عبارت  .2

 یدارهایموافقتنامه در چارچوب د نیا یمسائل مربوط به اجرا»شکل تغییر یابد: بدینو ترجمه پاراگراف اول این ماده حذف شود 

 «.رندیگمی قرار ی، مورد بررسخواهند شدبرگزار  ازیها که در صورت نطرف تداریصلاح ینهادها یوزرا

 

 گیرینتیجه

 شود:می شنهادیشد، پ انیمحترم نگهبان ب ینظرات شورا یابیبه آنچه در قسمت ارز تیبا عنا

 .شود «تالیجید»واژه  نیگزیجا «یرقم»واژه ، (4)ماده  «4»در جزء  .1

 ، بعد از اصلاح به شکل زیر نوشته شود:(8)متن ماده  .2

 «دیگری توافق شود.مگر اینکه در هر مورد خاص به نوع گیرد میعهده های خود مرتبط با اجرای این موافقتنامه را بههر طرف هزینه»

 به شکل زیر اصلاح شود: (6)ترجمه بند آخر ماده  .3

تعیین شده، طرف مربوط باید امین معاهده را مطلع نماید دار صلاحیتدیگر یا تغییر نام نهاد دار صلاحیتدر صورت تعیین هر نهاد »

 «معاهده را مطلع خواهد نمود.های طرفو امین معاهده نیز سایر 

وجود ندارد این عبارت از ترجمه ماده  (7)در متن انگلیسی پاراگراف اول ماده « مختلفهای زماندر »با توجه به اینکه عبارت  .4

 یدارهایموافقتنامه در چارچوب د نیا یمسائل مربوط به اجرا»: ابدی رییشکل تغنیبدماده  نیترجمه پاراگراف اول ا حذف شود و

 «.رندیگمی قرار یبرگزار خواهند شد، مورد بررس ازیها که در صورت نطرف تداریصلاح ینهادها یوزرا


